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S PAPIER SCHÖPFEN 

Wer hat wohl das Papier "erfun­
den" und worauf schrieb man, 
bevor es Papier gab? All diese 
Fragen und 'die Art und Weise, 
wie aus Altpapier neu Papier 
hergestellt wird, e nren die 
~inder in diesem Programm. 
Die Kinder lernen durch 
eigenes Tun, wie das für uns 
heute so selbstverständliche 
Papier herge.stellt wird und 
wie sich die Herstellungsver­
fahren und das Ergebnis im 
Laufe der Zeit verändert haben. 
Am Ende des Programms 
kann jedes Kind ein Blatt 
handgeschöpftes Papier mit 
nach Hause nehmen. 

Ein ganzjähriges, recht nasses 
Angebot für Kinder ab 6 Jahre. 

eZERPANIE PAPIERU 

Kto "wynalazi" papier i na czym 
pisano zanim on sie; pojawiJ:? Na 
te i tego typu pytania, np. w jaki 
sposob uzyskac nowy papier ze 
starego papieru, ustysza, odpo­
wiedzi dzieci, ktore wezma, u 

w tym programie. Uczestnicy 
naucza, sie; poprzez samodzielne 
dziaianie, jak powstaje papi 
oraz dowiedza, sie;, jak pojawie­
nie sie; papieru przyczyniio sie; 
do rozwoju cywilizacji. Ze sta­
rego, zuzytego papiem stworza, 

. \.nowy, a re;czme czerpane karty 
be;da, mogli zabrac do domu. 

Oferta caioroczna dIa dzie­
ci od 6 roku zycia. 

JANUAR / STYCZ EN 
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FEBRUAR / LUTY 


DAS WEBEN 

Das Weben ist eine der ältesten 
und ursprünglichsten Formen 
der Handarbeit. In diesem 
Programm lernen die Kinder 
zuerst Materialien und Geräte 
zum Weben kennen, u.a. auch 
einen Leinenwebstuhl, wie er seit 
dem Mittelalter fast unverän­
dert genutzt wird. Sie erfahren, 
was eine Kette, ein Schuß und 
ein Anschlag sind und welche 
Bindungsarten es beim Weben 
gibt. Anschließend wird auf 
einem kleinen Web rahmen das 
erste eigene Stück gewebt, das 
nach dem Verknoten mit nach 
Hause genommen werden kann. 

Ein ganzjähriges Angebot 
für Kinder ab 6 Jahre. 

TKACTWO 

Tkactwo jest jednq z najstarszy­
ch form prac r~kodzielniczych. 
Podczas tego programu dzieci 
poznajq materia}y i sprz~ty 
potrzebne do prac tkackich, 
mi~dzy innymi krosno, krore­
go budowa pozostah zasadni­
czo niezmieniona od czasow 
sredniowiecza. Dzieci dowiedzq 
si~, co to hncuch, strza} i 
odcisk i jakie podczas tkania 
wyst~pujq rodzaje w~z}6w. 
Na zakonczenie kazde dziecko 
b~dzie mog}o na ma}ym krosnie 
utkac kawa}ek materia}u, ktory 
b~dzie potem mozna zabrac 
do domu i pokazac bliskim. 

Oferta ca}oroczna dIa 
dzieci od 6 roku zycia. 
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EIN TAG IM ODERLAND 

Eine historische Entdeckungsreise 
ins Oderbruch für Schüler ab der 
3. Klasse. Schwerpunkte sind die 
Trockenlegung und Kolonisation 
des Bruchs durch Friedrich 1I. 
und die damit vollzogenen Ver­
änderungen in den Lebens- und 
Arbeitsbedingungen auf dem 
platten Land. Die Reise in die 
Vergangenheit beginnt mit einer 
themenbezogenen Einführung 
durch unser "Fischerhaus" und 
einem selbständigen Entde­
ckungsstreifzug durch den Ort 
Altranft. Komplettiert wird 
dieses Angebot durch ein nach 
historischen Rezepten zuberei­
tetes Mittagsmal im Gewöl­
bekeller des Schlosses und die 
Verrichtung praktischer Arbeiten 
(Wassertragen in Holzschu­
hen) auf unserem Bauernhof. 

Ein Angebot in der Sommer­
saison für Kinder ab Jahre. 

DZI EN W NADODRZU 

Historyczna podroz po terenie 
Nadodrza, podczas ktorej mozna 
dokonac naprawd~ ciekawych 
odkryc. Program dIa uczniow od 
3 klasy szkoly podstawowej, ktory 
koncentruje si~ wok61 osuszania 
i kolonizacji L~gow Nadodrzan­
skich, hore przeprowadzil Fry­
deryk II i hore bardzo zmienily 
warunki zycia i pracy ludnosci 
mieszkaj<l.cej na tych terenach. 
Podroz do przeszlosci rozpoczyna 
si~ tematycznym wprowadzeniem 
przy pomocy naszej "rybackiej 
chaty" i zwiedzania miejscowosci 
Altranft z przygotowan<l. przez nas 
map<l. z pytaniami. Uzupdnie­
niem tego programu jest przy­
gotowany wedlug historycznych 
przepisow posilek, serwowany w 
piwnicach naszego pa}acu oraz 
zaj~cia praktyczne (np. noszenie 
wody w drewnianych butach) 
w naszej zagrodzie chlopskiej. 

Oferta w sezonie letnim dIa 
dzieci od 8 roku zycia. 

MÄRZ / MARZEC 
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MIT HAMMER &. AMBOSS 

Wer stark genug ist, einen 
Hammer hochzuheben, kann sein 
eigenes Werkstück schmieden. 
Dazu erfahren die Kinder in der 
alten Dorfschmiede zunächst 
Interessantes über das Schmie­
dehandwerk und die hierfür 
notwendigen Werkzeuge und 
Geräte. Danach werden, unter 
Anleitung und mit Unterstützung 
des Schmiedes, die Kinder selbst 
am Amboss tätig und schmie­
den Ihren eigenen S-Haken. 
Wer damit fertig ist, bearbeitet 
seinen Haken anschlie­
ßend mit der Feile, bis er 
glatt und glänzend ist. 

WICHTIG: Festes Schuhwerk 
ist unbedingt erforderlich! 
Witterungsabhängiges, 
ganzjähriges Angebot für 
Kinder ab 9 Jahre. 

M-lOTEM NA KOWADLE 

Kto jest wystarczaja,co silny, aby 
podniesc miotek, moie samo­
dzielnie wykuc dia siebie haczyk. 
Przy tym na pocza,tku programu 
w starej wiejskiej lmini dowia­
duja, si<; dzieci wielu ciekawostek 
zwia,zanych z kowalstwem oraz 
poznaja, podstawowe narz<;dzia 
i urza,dzenia, kt6rych do swojej 
pracy potrzebuje kowal. Potem 
nast<;puje cz<;sc praktyczna. 
Zgodnie z instrukcjami kowa­
la i pod jego nadzorem, dzie­
ci samodzielnie wykuwaja, na 
kowadle haki w ksztakie litery 
"s". Uformowane jui haki doszli­
fowuje si<; pilnikiem na specjalnie 
przygotowanych do tego celu 
stanowiskach na kuini. 

WAZNE: 
jest odpowiednie 
obuwie. 
Oferta caioroczna dia 
dzieci od 9 roku iycia. 

APRIL / KWIECIEN 
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VOM ESSEN UND TRINKEN 

Zuerst besichtigen die Kinder 
Küchen aus verschiedenen 
Zeit-epochen und sozialen Ge­
sellschaftsschichten. In unserer 
Hof-Küche auf der Bauern­
wirtschaft erfahren die Kin­
der anschließend, woher die 
Nahrungsmittel stammten, mit 
welchen den Kindern heute meist 
unbekannten Küchengeräten 
diese zubereitet wurden und wie 
die Vorratshaltung aussah. Dann 
kochen sich die Kinder nach 
historischen Rezepten und mit 
den entsprechenden Gerätschaften 
gemeinsam eine Mahlzeit in der 
Kochkiste. Anschließend 
wird der Tisch gedeckt und 
zusammen gegessen. 

Ein Angebot in der Sommer­
saison für Kinder ab 6 Jahre. 

o JEDZENIU I PICJU 

Na poczCl,tku dzieci zwiedzajCJ, 
kuchnie z r6znych epok, nalezCJ,ce 
do przedstawicieli r6znych warstw 
spolecznych. W naszej wiejskiej 
kuchni poloionej w zagrodzie 
ch10pskiej dzieci dowiadujCJ, si~, 
slqd pochodzCJ" obecnie prze­
waznie im nieznane, produkty 
spozywcze i sprz~ty kuchenne 
oraz ile wysHku trzeba bylo kiedys 
wlozyc w przygotowanie potrawy. 
Nast~pnie uczestnicy programu 
gotujCJ" wedlug historycznego 
przepisu i przy uzyciu odpowied­
nich sprz~t6w, posHeic Na koniec, 
przy nakrytym stole, wszyscy 
razem jedzCJ, przygotowane danie. 

Oferta w sezonie letnim dia 
dzieci od 6 roku zycia. 

MAI / MAJ 
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VOM KonN ZUM MEHL 

Dieses Programm begleitet 
das Getreidekorn auf seinem 
Weg vom Feld zum Bäcker. 
Die Kinder lernen zunächst die 
bei uns üblichen Getreide­
sorten und deren Besonder­
heiten kennen. 
Anschließend dreschen sie wie 
zu Großmutters Zeiten, Ge­
treide mit dem Dreschflegel 
aus und reinigen die Körner in 
einer Windfege. Danach wird 
das Korn in Handmühlen und 
einer neu gebauten Querne zu 
Schrot und Mehl vermahlen. 
Der Arbeit Werk darf 
sich jedes Kind dann mit 
nach Hause nehmen. 

Ein Angebot in der Sommer­
saison, für Kinder ab 8 Jahre. 

OD ZJARNA DO M~I<I 

Ten program pokazuje drog~, 
jalq musi przejse ziarno od 
momentu, kiedy opuki pole 
do chwili, kiedy znajdzie si~ 
u piekarza. Dzieci zdobywaja, 
rowniei wiedz~ 0 rosna,cych 
na naszych terenach zboiach 
oraz ich przeznaczeniu. 
Uczniowie uczestnicza,cy w tym 
programie nie tylko otrzymu­
ja, ciekawa, porcj~ informacji 
o zboiach, ale rowniei, jak 
to bywafo za czasow naszych 
babe, maja, okazj~ m16cie zboie 
cepem, a nast~pnie przy po­
mocy wialni oddzielie ziarno 
od plew i zmielie je na ma,k~. 
Dzido swojej pracy kaide dziecko 
moie zabrae ze soba, do domu. 

Oferta w sezonie lernim dIa 
dzieci od 8 roku iycia. 
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JU LI / LIPIEC 


IM ALTEN BACI<HAUS 

Für dieses Programm werden 
zuerst die holzbeheizten Backöfen 
des Freilichtmuseums befeuert 
und dann die Kinder mit Bäcker­
mütze und -schürze ausgestattet. 
Zusammen mit unserem Bäcker 
werden dann Streuselschne­
cken geformt und Streusel dafür 
hergestellt. Nachdem die Kin­
der die Funktion der Backöfen 
und der Geräte kennen gelernt 
haben, werden die Bleche mit 
dem Backwerk eingeschoben. 
Die Backzeit wird für 
einen kleinen Rundgang 
durch das Museum genutzt. 
Danach können die fleißigen 
Bäcker endlich ihre Streusel­
schnecken verzehren. 

Ein Angebot in der Sommer­
saison, für Kinder ab 6 Jahre. 

W STAREJ PIEI<ARNI 

Na potrzeby tego programu 
kamienny piec w starej piekarni 
Skansenu zostaje opalony drew­
nem, a nast<'~pnie dzieci zakla­
dajq czapki i ubrania ochronne. 
Pod nadzorem piekarza formujq 
droidi6wki, kt6re na koniec 
zostajq posypane kruszonlq. 
Po tym, jak piekarz objasni budo­
w\ i funkcjonowanie kamiennego 
pieca, blacha, na kt6rej uloione . 
Sq dziela dzieci, zostaje wsuni\­
ta do pieca. Czas potrzebny na 
wypieczenie droidi6wek sp\dzajq 
mali goscie zwiedzajqc wystaw\. 
Kiedy wypieki Sq jui gotowe, 
dzieci mogq skosztowac samo­
dzielnie zrobionych droidi6wek. 

Ofena w sezonie letnim dIa 
dzieci od 6 roku iycia. 
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AUS FLACHS WIRD 
LEINEN 
Nach einer Einführung zu den 
Naturfaserstoffen und der ein­
stigen Bedeutung des Leines 
werden die Schritte vom An­
bau des Flachses bis hin zum 
fertigen Gewebe erläutert 
(themenbezogene Ausstellung). 

Ein kleiner Zeichentrickfilm 
"Wie der Maulwurf zu seiner 
Hose kam" lockert die Ein­
führung in das Programm auf 
Der eigens dafür eingerichtete 
Video-Raum befindet sich in 
unserem Schulungsgebäude. 

Danach bearbeitet jeder Schüler 
selbst ein Bündel Flachs an den 
entsprechenden Geräten und 
erfährt, wie viele Arbeitsgänge 
notwendig sind, um daraus eine 
Handvoll Fasern zu gewinnen. 
Dieser Teil findet im Freien, 
auf unserem Bauernhof statt. 
Zu ausgewählten Terminen 
tragen die Mitarbeiter des 
Museums dazu historische 
Bekleidung (Leinenstoffe). 

Ein Angebot in der Sommer­
saison für Kinder ab 8 Jahren. 

OD LNU DO Pi.OTNA 

Po wprowadzeniu, traktujq­
cym 0 rodzajach naturalnych 
w16kien i ich zastosowaniu w 
przeszlosci, zostaje objasnio­
na uprawa Inu, krok po kroku 
jego obr6bka, az do powstania 
p16tna (wystawa tematyczna). 

Animowany film "Jak kret zdo­
byl spodnie", kt6ry pokazuje 
jak powstajq lniane spodnie, 
jest dobrym wprowadzeniem do 
tego pedagogicznego programu. 
Pomieszczenie, w kt6rym film 
jest wyswiedany znajduje si~ w 
naszym "szkolnym budynku". 

Nast~pnie kazdy z uczestnik6w 
programu samodzielnie obrabia 
wiqzk~ lnu na specjalnie przygo­
towanym do tego celu sprz~cie, 
a przy tym przekonuje si~, ile 
pracy trzeba wlozyc, aby uzyskac 
pdnq garSc lnianych w16kien. 
Ta cz~sc programu odbywa 
si~ na swiezym powietrzu, w 
naszej zagrodzie chlopskiej. 
Specjalnie do tego programu 
pracownicy muzeum zakladajq hi­
storyczne stroje wykonane z lnu. 

Oferta w sezonie letnim dIa 
dzieci od 8 roku zycia. 

AUGUST / SIERPIEN 
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SEPTEMBER / WRZESIEN 


BEIM WINDMÜllER 

Wo kommt unser Getreide her 
und wie funktioniert eine Bock­
windmühle? Spannende Fragen, 
die bei einem Besuch unserer 
Bockwindmühle in Wilhelm­
saue zusammen mit den Kin­
dern geklärt werden. Nach einer 
kurzen Einführung zu den fünf 
häufigsten Getreidearten im 
Oderbruch wird unsere Wind­
mühle besichtigt und bei "gutem 
Wind" auch in Gang gesetzt. 
Anschließend können die Kinder 
verschiedene historische Geräte 
zur Getreidebearbeitung selbst 
ausprobieren. Das "Mahlergeb­
nis" darf sich jeder Teilnehmer 
dann mit nach Hause nehmen. 

Ein Angebot in der Sommer­
saison für Kinder ab 6 Jahre. 

WIZYTA W MtYNIE 

Skqd pochodzi nasze zboze i 
jak funkcjonuje mlyn? Na te i 
inne pytania uslyszq interesujqce 
odpowiedzi osoby, hore odwie­
dZq nasz mlyn w Wilhelmsause. 
Po krotkim wprowadzeniu, 
traktujqcym 0 5 najpopularniej­
szych gatunkach zboza wyst~­
pujqcych na terenie Nadodrza, 
b~dzie mozna zwiedzic wn~trze 
mlyna, a przy "dobrym wietrze" 
zobaczyc mlyn w ruchu - pod­
czas pracy. Nast~pnie dzieci 
mogq same wyprobowac sprz~ty 
wykorzystywane przy obrobce 
zboza. Na koniec kazdy uczest­
nik programu zabierze ze sobq 
do domu torebk~ z produktem 
powstalym po zmieleniu zboza. 

Ofena w sezonie letnim dIa 
dzieci od 6 roku zycia. 
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OKTOBE R / PAZDZI ERNIK 


DIE ALTE SCHULE IM 
DORF 

In einem Klassenzimmer, das 
wie um die Jahrhundertwen­
de eingerichtet ist, erhalten die 
Kinder, eingeteilt in Jungen- und 
Mädchengruppen, gleichzei­
tig Lektionen in Naturkunde, 
alter deutscher Schreibschrift 
und "weiblichen Handarbeiten". 
Ausgestattet mit Matrosenkra­
gen, Ranzen, Schiefertafel und 
Griffel erfahren die Kinder so, 
wie sich der Schulalltag vor ca. 
hundert Jahren gestaltete, wie 
viele Kinder in eine Klasse gingen 
und von welchen Utensilien der 
Lehrer Gebrauch machen konnte. 
Ein Besuch der Ausstellung 
"Schule im Oderbruch " run­
det das Programm ab. 

Ein ganzjähriges Angebot 
für Kinder ab 8 Jahre. 

STARA WI EJSKA 
SZK01A 

W klasie, ktora urz'ldzona jest 
tak, jak urz'ldzona byla szkoh 
ponad sto lat temu, dzieci, po­
dzielone na grup~ chlopcow i 
dziewczynek, pobierajq w tym 
samym czasie lekcje przyrody, 
UCZq si~ kaligrafii oraz wykonu­
jq robotki r~czne. Przy pomocy 
tabliczek lupkowych i rysikow 
uczestnicy programu dowiadujq 
si~, jak przed stu laty wyglqdal 
dzien w szkole, ile osob siedzia­
10 w klasie i z jakich pomocy 
korzystal nauczyciel. Uzupdnie­
niem programu jest zwiedzanie 
wystawy "Szkola w Nadodrzu". 

Oferta caloroczna dIa dzie­
ci od 8 roku iycia. ~-"',..~ 



.~ ~ ~ ~ 
2014 NOVEMBER / LISTOPAD 

Bosak Karol "Dinojako szkolny alltobw" / "Der Dinoschulbus", Szkola Podstawowa / Grundschule kUIIb, Mor)"l 

MO/PN. DIEIWT. 

3 
 4 


10 
 1 1 

U'lfIbhällgigskeitslrlg Polen 
MI~f/dlll(l( 

~;lIIirto Nicpodlegloici 

1 7 
 18 


24 125 


MI/SR. 

5 


12 


1 9 

Hllfl'- 1I11t1 ßt/Mg 

1)z}ni 1'<"':1111' i l"I(I(llitll~}' 

26 

1
 

DO/CZW. FR/PT. SNSOB. SO/N IEDZ. 

1 2 

Allerheiligen 
1'V'"Z}.rrki th ,~flIir~'1l'h 

6 
 9
8
7 


1 3 
 1 5 
 1 6
14 


20 
 23
22
21 


27 
 30 181
29
28 

h·m·r . lllm'l/[ 
l'i<"rW.iW Ni(l/zl(/'l 
Itbu<nlll -

BEIM I<ORBMACHER / U I<OSZYI<ARZA If\l 
~ 

http:l'i<"rW.iW


BEIM KORBMACHER 

In diesem Programm lernen die 
Kinder etwas über das traditio­
nelle Handwerk des Korbflechtens 
sowie über die verschiedenen 
Flechtmaterialien und Arbeits­
techniken. Angeleitet durch eine 
Mitarbeiterin des Museums, stellt 
in diesem vorwiegend mit prak­
tischer Arbeit ausgefüllten Pro­
gramm, jedes Kind sein eigenes 
Körbchen aus Peddigrohr her. 
Im eigens eingerichteten 
Korbflecht-Zimmer sind viele 
anschauliche Muster und Mo­
delle aus "weißen" (gekocht 
und geschält) und "grünen" 
(naturbelassenen) Weiden. 

Ein ganzjähriges Angebot 
für Kinder ab 8 Jahre. 

U KOSZYKARZA 

W trakcie te go programu dzieci 
poznaj'l tradycyjne rzemioslo, 
jakim jest wyplatanie koszyk6w 
oraz wystuchaja opowieSci 0 roz­
maitych surowcach i technikach 
pracy wykorzystywanych przez 
koszykarzy. Program wypelnio­
ny jest zaj~ciami praktycznymi. 
Pod czujnym okiem jednej z 
pracownic skansenu dzieci wy­
plataj'l koszyki z ratanu - mate­
rialu doskonale nadaj'lcego si~ do 
obr6bki przez dzieci. W specjalnie 
przygotowanym do tego pro­
gramu pomieszczeniu mozna 
znalezc wiele wzor6w i model i 
koszyk6w wykonanych z "bia­
lych" (gotowane i obrane) oraz 
"zielonych" (naturalne) surowc6w. 

Ofena caloroczna dIa dzie­
ci od 8 roku zycia. 

NOVEMBER / LISTOPAD 
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2014 	 DEZEMBER / GRUDZIEN 
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DEZEMBER / GRUDZIEN 


GLASGRAVUR 

Aus Feuer und Sand entsteht ein 
faszinierender Rohstoff, der Licht 
in unseren Alltag gebracht und 
die Wohnkultur entscheidend ver­
ändert hat. Ob als bunt funkelnde 
Scheiben in den gotischen Kathe­
dralen oder als geschliffenes Glas 
in den Kronleuchtern der Paläste, 
Glas übt ungebrochene Faszi­
nation aus. Von einer Meisterin 
der alten Kunst des Glasschlei­
fens lernen die Schüler viel vom 
Zauber und der Entstehung des 
Glases und entdecken ihr eigenes 
Geschick beim Entwerfen von 
Motiven und dem anschließenden 
Gravieren auf ein Trinkglas. 

Ein ganzjähriges Angebot für 
Kinder ab der 3. Klasse. 

GRAWEROWANIE SZKI.A 

Z ognia i piasku powstaje fascy­
nuj'lcy material, dzi~ki kt6remu 
nie tylko pojawilo si~ w miesz­
kaniach swiatlo, ale w dodat­
ku zmienil si~ wystr6j wn~trz. 
Niezaleznie czy chodzi 0 kolorowe 
witraze w gotyckich katedrach, 
czy zyrandole w palacowych 
komnatach, szklo zawsze budzi 
fascynacj~. Od mistrzyni sta­
rej sztuki grawerowania szkla 
uslysz'l uczniowie opowidci 0 

magii oraz pochodzeniu szkla i 
jednoczdnie b~d'l mogli rozwi­
n'lc swoje zdolnosci manualne 
graweruj'lc na szklankach moty­
wy wedlug podanych wzor6w. 

Ofena caloroczna dia dzieci od 
3 klasy szkoly podstawowej. 




